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Translation Competition for Secondary School Students – 

calling on all budding translators 

The Irish Translators’ and Interpreters’ Association (ITIA) was set up in 1986 and is the only professional 

association in Ireland representing the interests of practising translators and interpreters. 

Following the successful competition over the last three years, the ITIA is once again organising a translation 

competition for secondary school students in Ireland. 

Students are asked to translate an excerpt from a novel or short story from one of the following languages into 

English: French, Chinese (Mandarin), German, Irish, Italian, Polish, Japanese or Spanish. 

A prize of €100 will be awarded to the best translation for each language.    

The deadline for receipt of translations is: 

                                                         5 pm, Friday, 24 May 2019 

Completed translations are to be sent as a PDF attachment only to: 

                                                  competition@translatorsassociation.ie 

• Please include your name, the name of your school and your year at school when submitting 

your translation.  

• The texts for translation and details for submission are available on the ITIA website at:   
www.translatorsassociation.ie/en/2019-itia-translation-competition-for-secondary-school-students/ 

• While students are encouraged to do online research and to use dictionaries, the use of a machine 

translation system such as Google Translate to actually translate the text is not permitted. 

• Previous winners may only enter for a language combination for which they have not won a 

prize. 

• Please note: the competition is not open to the families of members of the Association. 

• Winners will be announced in September 2019 and a prize-giving ceremony will be held in Dublin. 

• Please address all queries to: competition@translatorsassociation.ie 

  

mailto:admin.itia@gmail.com
mailto:competition@translatorsassociation.ie
http://www.translatorsassociation.ie/2019-itia-translation-competition-for-secondary-school-students/
mailto:competition@translatorsassociation.ie


 
 

IRISH TRANSLATORS’ and INTERPRETERS’ ASSOCIATION  

CUMANN AISTRITHEOIRÍ agus ATEANGAIRÍ NA hÉIREANN 

 

ITIA, Irish Writer’s Centre, 19 Parnell Square, Dublin 1 
+353 87 673 8386; admin.itia@gmail.com; www.translatorsassociation.ie 

 
 

 

 
 

Title: There is only one Earth 

Author: Unknown  

 
据有幸飞上太空的宇航员介绍，他们在天际遨游时遥望地球，映入眼帘的是一个晶莹透亮的球体

，上面蓝色和白色的纹痕相互交错，周围裹着一层薄薄的水蓝色“纱衣”。地球，这位人类的母

亲，这个生命的摇篮，是那样的美丽壮观，和蔼可亲。 

 

但是，同茫茫宇宙相比，地球是渺小的。它是一个半径只有六千三百多千米的星球。在群星璀璨

的宇宙中，就像一叶扁舟。 

 

地球所拥有的自然资源也是有限的。拿矿物资源来说，它不是上帝的恩赐，而是经过几百万年，

甚至几亿年的地质变化才形成的。地球是无私的，它向人类慷慨地提供矿产资源。但是，如果不

加节制地开采，必将加速地球上矿产资源的枯竭。 

 

“我们这个地球太可爱了，同时又太容易破碎了！”这是宇航员遨游太空目睹地球时发出的感叹

。 

 

只有一个地球，如果它被破坏了，我们别无去处。如果地球上的各种资源都枯竭了，我们很难从

别的地方得到补充。我们要精心地保护地球，保护地球的生态环境。让地球更好地造福于我们的

子孙后代吧！ 
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